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II. 

Kolozsvár, 1875. sept. 17. 

(B-n.) Alsó-Fejér és Küküllőmegye 

fentartandóknak vannak véleményezve, de 

tetemes területváltoztatással s ezen kivül 

Küküllőmegye Erzsébet nevet kapna. 

Hogy a két megye kikerekitésénél 

tetemes területváltoztatásnak kell történ- 

ni, azt könnyü belátni, ha csak egy futó 
pillantást vetünk a térképre, mert sze- 

muünkbe fog tünni, hogy Küküllőmegyé- 

nek egy része, czélszerübben kormányozha- 

tó, ha Alsó-Fejérhez csatoltatik, más ré- 

sze pedig, mint első czikkünkben emlitet- 

tük, Maros-székhez csatolandó s ez esetben 

ezen megye okvetetlen Segesvár-, Medgyes- 

székekből és Felső- Fejérből kiegészitendő 

Erzsébetváros központtal. 

A névváltoztatást merőben felesleges- 

nek tartjuk, de sokkal csekélyebb fontos- 

ságu kérdésnek, hogy sem felette vitat- 

kozni érdemes volna. 

sSzász-Sebes szék, Tordamegyének 

A.-Fejérhez volnának még csatolan- 

dók Küküllőmegye emlitett fészein kivül 
egyes 

részei, sőt még Áranyos-széknek is a Ma- 
ros felé eső része, ha némelyek nem fa- 
ragnának életkérdést Tordamegye fenma- 
radásából. 

Tordamegye fentartására vonatkozó- 
lag nem tehetjük, hogy ne ismételjük, a 

mi Csik-székre nézve már elmondtunk, 

hogy t. i. e megye is drága áron váltja 
meg fenmaradását, mert a domestika ter- 
hei nagyobb mértékben fogják terhelni az 
adózókat itt, mint a szomszédos megyékben. 

De ha már okvetetlen fenn kell tar- 

tatni a Tordamegyének, arra kellene töre- 
kedni, hogy ne csak a kiszakitandó részek 
pótoltassanak ki, hanemjegy oly törvényha- 
tóság kerekittessen ki, mely kényelmesen 

kezelhető legyen az adózók tulterheltetése 

nélkül. 

Kolozsmegyének bár tetemes átalaki- 
tásokon kell átmennie, czélszerüen kikerekit- 
hető Tordamegye egy pár ide gravitáló 
helységeivel és Dobokamegye alsó kerüle- 
tével fel, majdnem Szamosujvárig, bele nem 
értve a Zilah mellett fekvő egregyi járást. 

Szolnokmegyét is fentartandónak vé- 
leményezte az értekezlet, kiegészitve Do0- 
boka egy részébél és Kővárvidék egyik fe- 
lével. Ez mindenesetre helyesebb, mint a 
hogy jelenleg van, a midőn egész Szolnok 
és Kővárvidéke ugyanazon főispán alá van 
helyezve. Hogy a megye neve miért ne 
maradhatna Szolnok, s miért legyen 
Szamosmegye, nem értjük, de e felett kár 
vitatkozni. 

Fogarasvidékét is fen kivánta tartani az 
értekezlet, amint a lapok hozták, de tetemesen 
megnagyobbitva. Nem tudjuk, merre nagyob- 
bodik, de ugy hisszük, hogy főleg Nagy-Sink- 
széket lehetne ezen megyéhez csatolni, s ezen 
kivül Felső-Fejérből ide is jutna. 

Hunyadmegyéről csak annyit tudunk, 
hogy az Zarándmegye egy részével fog 
egyesittetni, de nem tartanók helyesnek, 
ha itt megállapodva, az ezen megyébe szö- 
gellő Szászváros-szék más törvényhatóság- 
ba osztatna be. 

Naszód Beszterczevidékével egyesit- 
tetne a terv szerint s hihetőleg Doboka- 
megye egy részét, sőt Kolozsmegyéből is 
a tekei járást is ide kell csatolni. 

.......................... 

A KELET TARGZAJA 
Az 

oRte UR VÉDENCzg, 

ket kötetben. 

Elygare Carlén Emilia. 

Második kötet. 

V. 
A templom. - A délutáni csolnaká- 
zás. - Beszélgetés Borgensköld asz- 

szony s férje között. 

(Folytatás.) 

Lindfors lakóinak padja szemben volt az 
oltárral, A nők elhelyezkedtek, elfujták az első 

szent éneket s most kinyilt oldalt a szentély 
ajtaja, Hilda nem pillantott fel; de midőn a 

lelkészi szózat első hangja oly mélyen oly zeng- 
zetesen érinté hallérzékét, hogy megremegett 

ele egész valója, ekkor felnézett és ime - az 
tár előtt papi öltönyben ott állt Vallinder 

etet parancsoló magas alakja, szelid nyu- 

különös, édes érzelmek dagaszták, 
iláb, oly kimondhatlan, de oly szent 

adta Ném birta levenni te 
É 

előtte térdelt s erőteljes s még is oly lágy, 
szelid hangon olvasta fel büneiknek bevallását 

isten előtt, ugyanazon fiatal, életvidor ember 

volt e, ki csak kevéssel ezelőt oly kedves tár- 

salgónak tünt fel neki és ki most oly nagy- 
szerüen, mint egy apostol állott ott, hogy ő 

magát egészen semmivé törpülni érzé tekinte- 

tének sulya alatt? 
Az alatt is, mig a második zsoltári dalt 

elfujták a hivek, Hilda tekintete csaknem foly- 
ton Vallinderen függött; de midőn az orgona 

utolsó hangjai is elhangzottak s Vallinder a 

gyülekezet felé fordult s mély, oly zengzetes, 

gyönyörü hangja betölté az egész templomot, 

ekkor azt hitte Hilda, keblének szét kell re- 

pednie a hatalmas érzelmek sulya alatt; lehaj- 

totta fejét s a boldogság édes könnyei nedve- 

siték meg arczát. 
Még soha isteni tisztelet ekkora ha- 

tást nem tett reá, mint ez, melyben most 

vett részt. 

A szószékről Vallinder oly biztossággal 
beszélt, melyet sokan birhatnak még rajta ki- 
vül, de egyszersmind oly lelkes tüzzel és ér- 
zéssel, mi annál ritkább s keveseknek sajátja. 
Ama szerencsésen eltalált középut volt ez, mely 

épp annyira szólt az észhez, mint a szivhez; 

és mely a szónok beszédét minden rendü és 

érzelmü ember előtt érthetővé s élvezhetővé 
teszi. 

Nem sülyedt alá egészen a köznapi nyelv 
használatára, sem nem ékeskedett a rhetoriká- 

nak mindazon alárendelt és nagyon is keresett 

szóvirágaival. 

Szavai hit, remény és béke hirdetői vol- 
tak, mely vigaszt öntött minden nyugalom óhaj- 
tó szivbe s minden hallgatója lelkét szelid szent 

érzelmekkel tölté el. 
Midőn az isteni tisztelet véget ért s a 

gyülekezet kilépett a czinterem kötelét Hilda 

szótlan haladott anyja mellett. 

Végre Szebenvármegye alakulhatna a je- 

lenlegi Szeben-székből s a fennebbiek sze- 

rint más megyéhez be nem osztott részei- 

ből a Királyföldnek. 

Szólani akarunk még a székhelyekről 

s itt előre bocsátjuk, hog gy helyesnek azt 

tartanók, ha a kormányzat és igazságszol- 

gáltatás székhelye minden megyében ugyan 

az lenne. Azt hisszük, miszerint ezen ál- 

litásunk nem szorult támogatásra. Az ala- 

kitandó tizenhárom megye székhelyei leg- 

többnyire nem fogják vita kérdését tenni, 

mert Csik-Somlyót vagy Szeredát, Udvar- 

helyt, M.-vásárhelyt, Szebent, Kolozsvárt, 

Tordát, Déést és Fogarast, mint székhe- 

lyeket nem fogja kérdés alá vonni senki, 

azonban a többi székhelyekre nézve van- 

nak eltérő nézetek. 
Sepsi-Szent- -György és Kézdi-Vásár- 

hely versenyezni fognak, miután a kézdi- 

vásárhelyi törvényszék van fentartva. 

Részünkről nem tartottuk azt sem 

helyesnek, hogy az igy történt, de még 

kevésbé tartanók helyesnek, ha egy meg- 

ejtett hibát egy ujabb botlással akarnánk 

jóvá tenni, már pedig egyebeket elhallgat- 

va, a közigazgatás központjának Kézdi- 

Vásárhelyre áttétele már csak költség te- 

kintetében is káros volna, a midőn Sepsi- 

Szt.-Györgyön, megvannak a közigazgatás 

központja elhelyezésére szükséges épületek, 

mig Kézdi-Vásárhelytt épitkezni kellene. 

Besztercze és Naszod közt is lehet- 

nének eltérő nézetek az iránt, hogy me- 

lyik legyen a törvényhatóság székhelye, ha 

oly nagy különbség nem volna a két vá- 

ros közt mind műveltség, mind helyiségek 

tekintetében, igy azonban nézetünk szerint 

nem nehéz határozottan Beszterczének ad- 

ni az elsőséget. 

Kérdés lehet még, hogy az ujonnan 

szervezendő Küküllömegyének megmarad- 

jon-e eddigi székhelye, vagy áttétessék Er- 

zsébet városába. Részünkről határozottan az 

utolsó mellett nyilatkozunk, már csak azért 
is, mert ez az ujon kikerekitendő törvény- 
hatóságnak inkább központja. 

Hunyadmegye székhelye jelenleg Dé- 
va, de azt hiszszük, hogy ha igen sok 
költségbe nem kerül s ha Szászváros Hunyad- 
megyébe bekekeleztetik, inkább helyén vol- 
na a központ Szászvároson. 

A mint azonban megütköztünk s meg- 
vagyunk gyüzédve, mindenki megbotrán- 

kik Alsó-Fejérmegye közigazgatási köz- 

pontját Gyula-Fejérvárra szeretnek átté- 

tetni. 

Enyeden van jelenleg is a közigaz- 

gatás központja, megvannak a szükséges 

helyiségek - maga a város egy művelt 

város, kebelében az ev. ref. főtanodával, 

mig Gyula- -Fehérvártt, ha a központot a 

válba helyeztetik el, (már pedig csak 

oda lehet) a tisztviselük csak alatt a vá- 

rosban kaphatván lakást, ez végtelen al- 

kalmatlansággal és költséggel járna, mind 

a tisztviselőkre, mind az illető felekre 

nézve, Gyula-Fehérvártt csak katonai, pa- 

pi- és dáco-román műveltség van, az ily- 

nemü müveltségek pedig igen roszul hat- 

hatnának az egész megye szellemére. Mind- 

ezeknélfogva azt hisszük, hogy a legvas- 

tagabb részrehajlás kell arra, hogy vala- 

ki a koözigazgatás központjának Nagy- 

Enyedről, Fehérvárra való áttétele mellett 

szálljon sikra. 

Elősmerjük tehát, hogy szükséges és 

helyes volt, hogy a belügyminister ur, a 

tartott értékezlet utján is felvilágosittat- 

ta magát, hisszük, hogy kapott résztehaj- 

latlan informátiokat is, de kétségen kivül 

az értekezleten is érvényesültek némely to- 

rony-erdekek. 

Most már a ministerium nem köny- 

nyü feladata részrehajlatlan birálat alá 

venni a hallottakat s háttérbe szoritva min- 

den mellékes érdeket, csupán a közigazga- 

tás érdekeit tartva szeme előtt elkésziteni 
javaslatát. 

Az uj kereskedelem törvény- 

könyv életbeléptetése tárgyában a P. N. fel- 

szólalást közlött, melyben csudálkozását jelen- 
tette ki a felett, hogy a keresk. miniszter e 
törvény végrehajtása tárgyában még nem bo- 

csátotta ki rendeleteit. Ez ügyre vonatkozólag 
a „P. Lloyd", a következő hiteles értesülése- 
ket közli: A kereskedelmi miniszter szigoruan 
ragaszkodik azon, az országgyülésen tett ki- 

lentéséhez, hogy a kereskedelmi törvény 1876 
január 1-én életbe fog lépni: legjobb reménye 
van, hogy ezen határidőre meg fogja tehetni 
az előkészitő lépéseket. A kormány azt hiszi, 
hogy az uj keresk. törvény a csőd- és váltó- 
törvényjavaslat elfogadása előtt is életbe lép- 

het, hisz a törvényhozás is kiváló sürgősséggel 

Borgenekold asszony épen letörlé az utol- 
só könnyeket, melyeket a szép beszéd sajtolt 

ki szeméből s könnyedén leánya karjára tá- 
maszkodva kérdé: 

- Enmlékszel-e gyermekem, hogy H...- 
ban ehez hasonló szép beszédet halottál volna 

valaha ? 
Hilda csupán ez egyetlen szóval felelt: 

„soha! - s azzal hallgatva folytatta ut- 

ját, mig egyszer atyja hangját hallák megszó- 
lalni hátuk mögött, ki lihegve sietett utánuk 

s mondá: 
- Hliz, édes öregem, nem akarod-e üd- 

vözölni fiatal lelkészünket? - Itt jön ő is 

velem. 

A hölgyek visszafordultak s Vallindert 
látták atyussal karöltve közeledni feléjök. 

Az ifju hitszónok szép férfias arczán még 
most is nemes nyugalom s ihlettség ült. Bor- 
gensköld asszony szivélyesen üdvözlé őt s egy- 

szerü meghatottsággal köszönte meg a szép szó- 

noklata által szerzett élvezetet. Vallinder né- 
mán hajtotta meg magát; de midőn ez csak- 
hamar Hildához fordult, ki szótlan állt ott s 
hogylétéről kérdezősködött és hogy hogyan töl- 
té idejét azon kellemes est óta, midőn oly jól 
mulattak együtt, Borgensköld hadnagy felhasz- 

nálta az időt, suttogó hangon megkérdeni ne- 
jétől, ha nem lehetne-e ugy intézni a dolgot, 

hogy a fiatal lelkészt meghivják ebédre? Bor- 

gensköld asszony helybenhagyólag intett fejével 
s azonnal Vallinderhez fordult azon kéréssel, 

hogy legyen szerencséjök hozzá ebédre s elki- 
sérni őket Lindfors-ba, töltsék együtt a nap 
hátralevő részét. 

Vallinder pár udvarias kifogást tet, mond- 
ván : hogy valóban igen gyakran van terhök- 

vett ellenvetések csakhamar legyőzettek a Bor- 

gensköld asszony beszédessége s a hadnagy 

ama megjegyzése által, 

re; de e gyenge s nem is nagyon komolyan 

hogy mentől tovább 

hogyha a jogbiztonság h 

fogtak. 

tettek, részben fogana 

nem lesz ketóni tondegye, n ! 
dés egész megoldatlan gyal ; 

uj keresk. törvény Hatólya l 

terjedelmében tartatik 

nézve a legnagyobb előny vo 

nyaikat az uj keresk. törvén 

megállapitani. Ha ezen sza 
tatnék, csupán azért, mert ela t 

a csód esetére nem tartal 

3 rendelet szükséges: 1. 
lajstromokberendezése 
vázlatát a keresk. minis 

ezelőtt készitette el és átki 

ményadás végeti kiadta a k 
szék több birájának, s ezek 

vegyes bztég zén vé 

bizton remélhető, hog 

fognak itt udvariaskodni a templom előtt, an- 

nál később juthatnak ebédhez, mit ő részéről 

legalaposabb oknak tart arra, hogy ne veszte- 
gessék az időt több szóváltással. Ezzel a do- 
log el lett döntve. Most előállott az egy ülé- 

sü kis szekér, s Vallinder látva, hogy csak 
egy helyre van hely benne, kérdé, ha a kis- 

asszony hajt-é. 
- Nem, én atyussal megyek. 
- Azon esetben nem lenne-é oly szives 

Hilda kisasszony, hogy velem jójjön szekere- 
men? Valóban elég hosszu séta már idáig is 

eljöni gyalog, nem, hogy még visszamenet is 
megtegye ezt az útat, s reménylem kegyed 

nem tagadja meg kérésemet. 

- De - veté ellent Hilda - atyám- 
ra nézve igen unalmas lenne, hogy egyedül 
kelljen hazamennie. Nem, azt semmi esetre 

meg nem engedhetem. 

képp - vágott Hilda szavába éles eszüleg 

Wallinder. 
Ülljön Borgensköld ur az én droskámba, 

ne, s én megyek a kegyed társaságában. 

göldtől, ki most csatolta volt bé a Bruntó utol- 

hitvesét. 

- Isten mentsen, arra nincsen sem 

süleég Hilda bátran mehet öninel 

iis Lindfors mellett visz el ő 
t mit e 

azért oldalt meslot mis 

hajtsatok jó emberek! ! 

- Ugy intézzük el hát a dolgot más- 

miután mind a hárman nem férhetünk el ben- 

Nem lesz-é ez jó igy, hadnagy ur? 
kérdé Vallinder az épen oda érkező Borgens- 

só szijját is, s inditá útnak haza felé, drága 

nem nem nagyon g 
Wallinder ue vélekedett, 

rek megindultak, s nyájas bizt 
bátr 



égge ogadta e ol 

lnök, e mocskos 

élyes és égyelmeztető 

1 mely alább elvaható 

: hogy helyre- 
- Madarász. Tisza K. 

e, hogy egyáltalában nem 
ok nyomat 1 mire a 

a bajainkból kibontakoz 

ait zajos éljenzéssel fogadták, 

rek, mind a ház egyéb kiváló 

kezet szoritani 

vát Lajos szavait befejezte 

része a folyosókra menekült 

ét simonyi Ernő. Egész fél 

kkor azonban az elnök a 

Csanády arra hivatkozott 

tovább is meghallgatja 8i- 

azt felelte, hogy még a 

a továbbszólást. Simo- 

ismét int 
niszter amagyar nyelvalkalmazása 

tárgyában. Megelégedéssel constatálja a 

miniszter, hogy a duna-drávai, magyar éjszak- 

keleti és magyar nyugati vasutak már teljes 

érvényre emelték a magyar nyelvet a szolgá- 

n rász Je e- 
; 1 Mihál gyessy Márton, Polit Mihály, László, Ra 

5, Helfy, Mocsári Laj
os, Hegedüs 

Nándor Hrányi és Móries
 Pál. 

A körlekedéei vállalatokhoz 

tézett egy rendeletet a közleked
ési mi- 

lat minden ágában, de a többi hazai vasut- 

társaságok hivatalnokai közül még egy nagy 
rész épen nem birja a magyar nyelvet, neve- 

zetesen az osztrák államvasutnál 61.500, a dé- 

li vasutnál 527, a tiszai- és arad temesvári 

vasutnál 4674, az első erdélyinél 28.8 7, az 

alföldinél 48.57, a kassa-oderberginél 43 3 7, 

a magyar keletinél 23.37, az első magyar- 

galicziai vasutnál 261/, 74, a vágvölgyinél 49 

9, a pécs-barcsinál 5.37), a mohács-pécsinél 

1270, s végül a két utóbbi vasut pécsi for- 

galmi igazgatóságánál 54 7) : a szolgálati sze- 

mélyzetből sem birja még a magyar nyelvet 

az osztrák államvasutnál 53.67, a déli vasut- 

nál 257), a tiszai- és arad-temesvári vasutnál 

644, az első erdélyinél 23 7, az alföldnél 14.6 

74, a kassa-oderberginél 587), a magyar ke- 

letinél 370, az első magyar-galicziainál 1944, 

a vágvölgyinél 45.77, a pécs-barcsinál 30 , 

és a pécs-mohácsinál 4467,. Haladás a ma- 

gyar nyelv megtanulásában csak az alsóbb fo- 

ku hivatalnokoknál és a szolgálati személyzet- 

nél mutatkozik, mig a főbb hivatalnokok ke- 

vés kivétellel e tekintetben nem tettek hala- 

dást, s igy provokálják maguk ellenében a 

kormány beavatkozását. Sajnálattal constatálja 

a miniszter, hogy ennéltogva az idegen ajku 

régibb erők megtartására irányzott szándéka 

nagyrészben meghiusultnak tekinthető, mert 

ahg tehető fel, hogy a kik a négy éven át 

nem tanulták meg, most a véghatáridőig 1876. 

jan. 1-jéig magukévá tegyék a magyar nyel- 

vet. A miniszter határozottan kijelenti, hogy a 

kormány ujabb halasztást nem enged, s a mi- 

niszter elvárja, miszerint a magyar nyelvet 

nem értő hivatalnokok akadályt ne képezzenek 

a magyar nyelv alkalmazására nézve. További 

emlékeztetéseket a kormány nem fog kibocsá- 

tani, hanem egyes felmerülő esetekben arra 

fog szoritkozni, hogy az e tekintetben kibo- 

csátott és egyedül irányadó rendeletek szigo- 
ruan alkalmaztassanak. 

- A katonabeszállásolás ügyében 

a közös hadügyminiszteriumban hoszszabb idő 

óta a magyar és osztrák honvédelmi miniszte- 

riumokkal tárgyalásokat folytatnak, melyek ed- 

dig még nem mutathatnak fel végleges ered- 

ményt, ugy, hogy erre vonatkozólag törvény- 

javaslatot még nem lehetett kidolgozni. Mint- 

hogy azonban a katönabeszállásolás hevezete- 

javaslatot a katonabeszállásolási költségek 

e Mérges ligyók. Méregszervök 
Egy kigyómarás következései. A 

a pajzsvent 
sebb, az ugy- 
ipn 

nezett peldányvknál válnak ltemerhetettenme 

Azt tudnunk kell ugyanis, hogy a pajzsoczok 

szine a világos szürkéből kiindulva egész a leg- 

sötétebb feketéig minden kigondolható fokoza- 

tán átmegy a piszkos, és rézvöröses barnának 

s nevezetesen a nöstények, melyek a himeknél 

egy harmaddal hosszabbak és vastagabbak is, 

a leggyakrabban igen sötét köntösben jelennek 

meg. 

Északon, hol a pajzsoczon kivül nagyobb uszó 

sikló *) fordul még elő, a mérges viperák és 

ártatlan siklók felcserélése lehetetlen; hanem 

igenis délen, hol bizonyos ártalmatlan sikló 

(Coluber viperinus) található, mely annyira ha- 

sonló minden oldalról a viperához, hogy azt, 

különösen ha mozog, a legkönnyebben össze le- 

het véteni avval. 

Ezen eset valóban magáról a hires ter- 

mészetvizsgáló, Dumezil-lel történt meg mint 

legnagyobb ironia nagy tudományára, ki 40 

évnél tovább foglalkozott a párisi füvészkertnél, 

épen a hüllőkkel, s egy azokról irt nyolczköte- 

tes munkával nagy hirt-nevet szerzett magának 

Egy Páris melletti erdei séta alkalmával 

ugyanis egy kigyót látott az uton keresztül 

siklani, melyet karcsu kinézésénél fogva ár- 

tatlan siklónak képzelve, hirtelen derékon kapott. 

A mint erre azonban a kigyó mutató- és hü- 

velyk ujján megmarta, a 70 éves ember min- 

gyárt belátta csalódását, s megtette azonnal a 
szükséges intézkedéseket a méreg lokálizálásá- 
rra, melynek daczára több napig kelle a hara- 
pás miatt gyöngélkednie. 

Mérges kigyóink legjobb megkülönbözte- 
tő jegye egyébiránt épen a szájakban hordott 

veszedelmes készülék, mely által a forró égőv 
legmérgesebb kigyóival a vészes csörgönczök- 

kel *) a legközelebbi rokonságba lépnek. 

Ezeknek torka bámulatosan nagy és még 

vokkal nagyobbra tágitható; annyira, hogy azt 

l Tropinodotus . Forditó 

mult ország- 

gén benyujtott, most részben módosi- 

megtéritéséről elő fogja terjeszteni a jelen or- 
szággyülésnek is és sürgetni fogja elintézését. 

A delegátiók. 

Budapest, sept. 14. 

(A.) A válaszfelirat elintézése után a 
képviselőház a pénzügyminister exposéját fogja 
meghallgatni. Szombaton vagy hétfőn terjeszti 

elő Széll Kálmán az 1876-ki költségvetést, 

melynek a pénzügyi bizottsághoz utasitása után 
a ház több heti időre elhalasztja üléseit. Ugyan- 
akkor delegatusai Bécsbe sietnek, hogy a tör- 

vények által reájok ruházott jogkörben tevé- 

kenységöket teljesitsék s a közös költségvetés 

megszavazásában az őket megillető részt érvé- 
nyesitsék. Ezuttal a delegátio ülésszaka épen 
olyan fontos lesz ugyan következményeiben, 

mint az eddigieké, de folyamának érdekessége 

valószinüleg jóval el fog maradni elődeié 

mögött. 
Ismeretes az 1876-ki közös budgetelő- 

irányzat története. Mikor a hadügyi budget a 
hadügyministerium titokteljes hivatalszobáibol 
kikerült s a közös ministertanácskozás elé ho- 

zatott, a magyar kormány jelenlevő tagjai 
ámulva-bámulva tapasztalták, hogy Kuhn báró 

ur deficit, zavaros pénzügyi helyzet stb. da- 

czára, csak valami huszonhárom nmilliónyi 

költségtöbblettel állott elő. Magyarország ál- 
lamháztartásának jelen alakulata ilyen teher 
elfogadását nem engedte meg s kormányunk 
egész erélylyel iparkodott a huszonhárom mil- 

liót a nélkülözhetetlen összegre deválválni. 
Ez két okból nagyon meg volt nehezit ve. 

Először azért, mert az osztrák kormány hajlan- 

dónak látszott a kivánt összeget megszavaznui, 
igy akarva előre megnyerni magának az udvar 

és katonai párt támogatását a Magyarország- 

gal folyó közgazdasági alkudozásokban. Másod- 
szor azért volt a magyar pénzügyminiszter helyzete 

megnehezitve, mert Kuhn báró ur tervezetében 

egy némely olyan szükséglet is szerepelt, 

melynek kielégitését igen fontos érdekek komoly 

veszélyeztetése nélkül csakugyan nem lehetet: 

továbbra elhalasztani. 

Az ágyukérdést értjük. Ezt minden áron 
fel kellett a jövő évi budgetbe venni s a ma- 
gyar kormány végre három ministertanács 

élénk tárgyalásal utántudta a hadügyi moloch- 
nak gyomrát azzal megtölteni, hogy beleegye- 

zett a rendkivüli szükségletnek két millióval 

szaporitásába, mig viszont a hadügyi kormány 
a többi követelésektől állott el. Eképpen a 

huszonhárom milliónyi költségtöbblet hét milli- 

óra csökkent. 

Ilyen előzmények után a közös budget 

annyira meg lőn rostálva a magyar kormány 

által, hogy a delegatiónak minden takarékossá- 
gi hajlama daczára sem igen lehet alkalma az 

előirányzaton lényegesebb változásokat tenni- 

Itt-ott némi törlések eszközölhetők, egyes meg- 
....... 

semmiféle kigyónál nem találjuk. Méregfogai- 

kon kivül azonban csak nagyon kevés és gyen- 

ge fogakat hordanak álkapczáikban, melyekkel 

valamely nagyobb zsákmányt kénytelenek vol- 

nának komolyan csak megsérteni is, nem hogy 

megtudnák ragadni. 
A méregfogak magokra állanak a rövid 

és nagyon mozgékony felső álkapcson s bizonyos 
izmok által oly formán mozgathatók, hogy a 

száj kitátásakor az álkapocscsal derék és an- 
nak bezárása után - behajolva - hegyes szög- 

ben állanak 

Sajátságos, *) az, hogy a kigyó vala- 
mely feszes, rugalmas és domboru felületü ta- 

gon például a kar-, vagy lábszáron. csak ne- 

hezen ejthet harapásával sebet, mig ellenben a 

szabadabban álló - (illetőleg könnyebben átfog- 

ható s a harapásnak erősebb alapot szolgálta- 

tó) - (forditó) tagok, mint a lábok kezek, s 

különösen ezeknek ujjai kedvencz tárgyai ha- 

rapásának. 

A méreg-fogakat hüvelyszerüen veszi 

körül a foghus, ugy, hogy azok a száj összeszo- 

ritása alkalmával ez, és a benne elszórtan levő 

könnyü fogak által egészen elfedetnek, s időn- 

ként, még használaton kivül is ujakkal cserél- 

tetnek fel. A párisi füvészkert állatseregleté- 

nek felügyelője állitá nekem legalább, hogy a 

mérgeskigyók kalitkájában koronként elhányt 

méregfogakat talál, melyekből valóban egész- 

gyüjteménye van, s melyekről aztán alakjok és 

nagyságok szerint könnyen megtudja határozni, 

hogy melyik, miféle faju kigyótól került. Neve- 

zetesen a vészes csörgőncz, a szemüveges kigyó ") 

és a franczia koloniák hirhedett láncsásviperája 

(Fer de lance) fogait tudta jól felismerni. 

(Folytatása következik.) 

*) és épen a méregfogak elhajlásából magya- 
Fordtó. 

n) Naja tripudians - Brillenschlangeg 
Forditó 

rázható 

szavaztatni, a mint közös kormány előterjesztette 

akármily terhünkre esik, a hét milliónyi rend- 
kivüli szükséglet fedezéséről most már gondos- 

kodni kell. Ez okból a delegationalis tárgyalá- 

sok nem is fognak sok időt igényelni. Minden- 
ki ismeri a helyzet kényszerü voltát s iparkod- 
ni fog mielőbb átesni rajta. Igy három hétnél 
az ülésszak ezuttal nehezen fog tovább tartani 

s a tárgyalások a nagy közönség érdekét alig 
fogják nagyobb mérvben fölébreszteni. 

A delegatiok egyedűl érdekes mozzanata 
a külpolitika lesz s főleg a keleti viszonyok 

fognak mindkét delegatioban interpellatio tár- 

gyává tétetni. Meglehet az is, hogy az osz- 
trák és a magyar delegatusok közös interpella- 

tioban fognak megállapodni. Akárhogy lesz a 

dolog, annyi bizonyos, hogy Andrássy gróf 

készségesen fog ezuttal is mindenről fölvilágo- 

sitást nyujtani, a mi a közvéleményre meg- 

nyugtatólag hathat. És ezuttal ujra lesz al- 

kalmuk a monarchia népeinek meggyőződniök, 
hogy a külügyi kormány vezetése olyan férfiu 

kezében van, a ki Ausztria-Magyarország min- 
den fontosabb érdekét megismerte s lelkiisme- 
retesen őrködik ez érdekek megóvása fölött. 

Magyar lapok szemléje. 
Az „Ellenőr" a felirati viták első napját 

irja. Három felirat áll sorompóba, megküzdeni 
a bajnokdijért lovagias harczijátékban. Szélről, 

elől a többség javaslatának tollai lengenek; 

semmi rikitó benne, semmi vadregényes Mel- 

lette közepütt pánczélos levente, talpig vasban; 

fekete paripán. De nem gyászvitéz. Ez a köz- 

jogi ellenzék felirata. Nehézkes fegyverzete 

meg-megzörren, a mint fészkelődik benne. Lát- 
szik, hogy nehéz teher az neki. Látszik, hogy 

nem az ő termetére szabták. Kezében remeg 

az öreg dárda. Bizony elejti. Sancho Panza is 
megjelen szamáron. A pan Miletics és pán Po- 

lit felirati észtisztulása ez. Egy bajazzonak öl- 

tözött szörnyeteg, melyről nem tudni, hogy 

meg van-e veszve vagy csak megbolondult. 

Annyi bizonyos, hogy harap is, rug is. A ré- 

szeg vadember, kit Voltaire elfogultsága Ham- 

letben vélt felfedezni; testet ölt. Borzasztó, 
hogy e fenevadnak a parliamenti szabadság ré- 
vén kiváltsága kerül köztünk dühöngeni, nyilt 

ülésben, az ország szine előtt. Bámulja a kép- 

viselőház rengeteg türelmét, mely ez jnjuriák 
és blasphémiák ivszámra terjedő sora folytán a 
megvetés fagyos nyugalmában meg birt ma- 

radni. Bámulja, de érti. Ezzel az őrjülettel 
szemben minden felháborodás megtisztelő lett 

volna. Ezt csak a hideg megvetés illette meg, 

legfeljebb a gunykaczajjal szakgatva át, mely- 

ben az elfojtott undor és utálat keres kifeje- 
zést. A harczijáték rajzolásához fog. Hálájának 
adóját rója le előbb a ház elnöke iránt, ki a 
Miletics-Polit-féle arczátlanságokra kijelentette, 

hogy ha azok elmondatnak, a rendreutasitás el 

nem marad vala. Hasonló módon tisztelé meg 
magát a ház, midőn e szidalmaktól megtagadta 
a kinyomatás tiszteségét. S aerte egyszerüen 

történt meg az első fegyverfogás. Horváth La- 

jos szabatos tömörséggel adta elő a felirati bi- 

zottság vezérlő elveit. Simonyi Ernő szólalt 

utána, de beszéde megszakadván, nyugton vár- 

ja, mit hoz a holnap s a második fegyver- 

fogás. 

A „Nemzeti Hirlap Miletics javaslatát 
nem felirati javaslatnak, hanem egyszerüen 
egy nagy impertinentiának tartja. „Sérelem a 
nemzet, az ország, a fejedelem iránt" mint a 

belügyminister helyesen megjegyezte. Nem tart- 
ja czélszerünek ezentul a szót vesztegetni a 

Miletics-féle lázitásból és conspirátiókból álló 

politika ellen. A beszéd ideje lejárt, megjött a 

tetteké. Szavak helyett vaskézzel kell Magyar- 

ország ellenségeit megczáfolni. 
A „Pesti Napló" Miletics emlékiratát at. 

tentatumnak nevezi. Czélja nem felirat a feje- 

delemhez, hanem bujtogatás a kormány ellen. 

A népet az adók és a hadviselés ellen izgatja 

nyiltan. Erdőosztást és földosztásbt igér a vég- 

vidéknek. Uj nemzetiségi törvény kell neki, 

nemzetiségi foederálismussal. És erregszövetsé- 

gesekül hivja a szászokat s Erdély oláhjait s 

megtámadja a korona egységét, meg az uniót 

Horvátországgal és a végvidékkel s az uniót Er- 

délylyel. A kiegyezés törvényességét eltagadja. 

Szánalmas volna az ilyen bődület, ha nem 

volna oly elvetemedett és veszedelmes. 

A herczegovinai lázadás. 

Ausztria-Magyarország és Montenegró egy- 

más iránti előzékenysége és bizalmas viszonyai 

ról ezeket irja a „P. Corr. 

„Mint teljegen megbizható forrásból érte- 

sülünk, Montenegro fejedelme azon kéréssel 

fordult a napokban az osztrák-magyar kor- 

mányhoz, hogy tekintve a Montenegroban ta- 

pasztalható hiányt az orvosi személyzetben, a 

a Montenegróba menekült számos sebesült gyógy- 

ése néhány orvost küldjön. A cs. és kir. 
kormány a legkészségesebben eleget tett ezen 
kivánságnak s legközelebb el is fog utazni 

Montenegróba három polgári orvos, kik erre 

natnyi enyhitésére elengedhetlennek tart." 

a eletuen 
másik hivánsága iránt is. Ugyanis 
nem kevesebb mint 30.000 főnyi férfiak 
és gyermekekből álló menekültek vannak 
tenegroban. Részint hajlék, de legnagyob 
ben táplálék nélkül a legnagyobb inségn 
látnak vannak kitéve ha csak valamel 
a legnélkülözhetlenebb segély nem érkezik 
tenegro, mely azon szerencsétlenekne 
menedékjogot, maga is sokkal szegé 
sem ily nagy számu idegeneket 1 
időre eltarthatna. A fejedelem tehá, 
érezte magát arra, hogy ujból azo 
forduljon az osztrák és magyat kort 
miszerint ez a menekülőknek 

tetek, mint azon veszélyes következménye 
fontolása, melyek azon körülményből származ- 
hatnának, hogy az osztrák területhez oly közel 
a nyomor ütött tanyát, arra birták az osz- 
trák-magyar kormányt, hogy ezen kivánságnak 
is eleget tegyen. Ugyanis már utasittatott Dal- 
mátia helytartója, Rodics báró, táborszernagy, 
hogy annyi gabna és más élesmi szert küldl- 
jön Montenegroba, a mennyit a szükség pilla- 

A török birodalom keresztény alattvalói 
az osztrák magyar külügyi kormány ezen leg- 
ujabb tettéből is meggyőződhetnek arról, ho 
monarchiánk csak javukat akarja : mig egy- 
felől igyekszik oda hatni, hogy a harcznak v 
ge legyen s a keresztény lakosság méltányos 
engedményekben részesittesség a portától, 
tőleg helyzete oda javittassék, a mint a 

megkivánják, másfelől igyekszik a háboru által 
már is okozott nyomort tőle kitelhetőleg eny- 
hitni. Azt hiszszük, ez hiven tükrözi vissza és 
jellemzi az osztrák-magyar külügyi politikát a 
kelet bonyodalmaival szemben. 

Hogy e politika alkalmas arra, hogy a 
keresztény népség rokonszenvét megnyerjük , 
mutatja az is, hogy Nikita montenegrói fejede- 
lem bizalmas kérésével a mi kormányunkhoz és 
nem máshoz fordult. 

Szerbiában erős lábra kapott a 
törököktől való félelem. Országszerte átalános 
a pánik. A szerbek is ugy érzik magokat, 
mintha a török a nyakukon ülne. Sok félel- 

met gerjeszt a török haderőknek a szerb ha- 
tár mellett, Nisnél történt concentrálása. Mint- 

ha minden pillanatban a hirt várnák, hogy 

a török előcsapatok már átlépték a szerb 
határt. 

Csak azt nem lehet tudni, hogy valjon a 
közvélemény ilyetén befolyásoltatása és irányoz- 
tatása a kormány részéről jön-e, hogy ez által 

a folytatott hadi készületeket s a szerbseregek 
részben mozgósitását indokolja, vagy pedig a 
harczias fanatikusok részéről, kik ily uton mó- 

don akarnak pressiót gyakorolni a kormányra, 
hogy ezt bele vonják a bonyodalmakba. köz 
ben keményen dolgoznak a sereg összmozgósi- 
tásán, fölszerelésén stb., a sütődékben kétszer- 
sültet készitenek és átalában nagy gondot for- 
ditnak az élelmi szerek összehalmozásárai. 

Nyugodtan gondolkozó emberek azt tart- 
ják, hogy mindez nem szükséges azon esetre 
ha csak a védelemre gondolnak. Mi a nagy ha 
talmakat illeti, ezek ép oly kevéssé fogják meg- 

engedni, hogy Törökország megtámadja Szerbiát 
feltéve, hogy ez nem szolgáltat komoly okot a 
támadásra - mint a hogy nem türnék 

hogy Szerbia tettleg beleavatkozzék a hercze, 

vinai és bosnyák fölkelésbe. 

Bukarestben e hó 11-én alakul 

bolgár-társulat ,„Szlovanszka Druzina" név 
A hatóságnak bejelentett czélja, hogy a 
czegovinai és bosnyák fölkelésben résztvett 
besülteket pénzzel és élelemmel segélyi 
Ily czél kitüzése mellett a román kormárl 

nem volt hatalmábani meggátolni egy i 

ertéreleél Catargiu kijelenté a Bu 

Ben élő tekintélyesebb bolgároknak, hog 

tön kitéteti a szüröket a határokon, 

mania állását compromittálni fognák. 

Szerencse Romániára nézve, hogy mos 

nem a Bratiano-Rosetti kormány áll az ügyel 

élén, mert ez esetben még fegyveres bolgá 

bandák is alakulnának Oláhországban, a m 

nemcsak átalában nevelné a keleti gavarok 

de Romániát is beláthatlan végü bonyodal 

ba döntené. 
pularoti bolgár egyesület élén a 

Az ujon 

egész vidéke erdőtlen, nagyobbára rétül 

ökül ! használtatik s rizdás, hogy ne 



pak a mélyebb vől 
és mocsár, hanem egészen magasan a 

választó dombjai közt is voltak posványok, 

elyeknek lecsapolása a Kolozs és Boos kö- 

jtti vonal-részletnek legnehezebb feladatai 

özó tartozott és a kolozsi völgy kezdetében 

lenleg is nagyobb (mintegy 2 holdnyi terü- 

tű) mocsár van. Kolozsvártól Apahidáig az 

és fél mértföld hosszu vonalon a Szamoson 

ávül van 5 patak (Malomárok, Békás, Za- 

aros, Sós és Dezméri patak) és 11 kisebb 

rok, Szamosfalva előtt egy nagyobb mocsár 

an és az Apahida melletti, az indóház lete- 

epitésénét levezettetett. E mellett a rétek 

Szamosfalva és Apahida közt oly vizdúsak, 

hogy csak is a többé-kevésbé sikerült draina- 

ge által vannak az elmocsárodástól megóva; 

lúsabb esőzés után pedig a legnagy
obb rész 

viz alatt áll. A Hisumál völgyében a karai 

állomás előtt majdnem 100 holdnyi földdara
b 

hasznavehetlen eliszapolt állapotb
an van s ez 

állomás mögött megint nehány száz holdnyi 

terület a Malmostó nevét viseli, valószinüleg 

a miatt, mert esődúsabb évben e
 rétek is viz 

alatt állanak. 

Ezen vizbőség a talaj által van felté- 

telezve, melynek alaprétege az egész 
vonalon 

van számos pa- 
ügylete 

tékmegszabás czéljából a tele
kkönyvi hatóságok 

sós agyagból áll. A sós agyag a Szamos völ- 

gyében kavicscsal van bevonva, de a kavics- 

réteg nagyobb részt a dombokról lejövő pata- 

kok által lemosódott agyaggal van beisz
apolva 

és csak kevés helyen emelkedik a fölszinre. 

Apahidán tul a sós agyag csak diluvial
is le- 

„rakodmánynyal és fél egész egy meternyi hu- 

„mussal van bevonva s itt több helyen a sós 

,„agyag egész a felületig ér. A mint a sós 

„agyagnak áthatlansága miatt a légköri csa- 

„padék a felületen visszatartatik, úgy a föld- 

„nek bomlatagsága miatt a patakok 
és árkok 

„magas esésük daczára csakhamar beiszapo- 

„lódnak. 
„Ezenkivül az egész vidék forrásai, a pa- 

„takok vize s ugy a mocsárokéói is konyhasó- 

otartalmu (onnan Sóspatak, Sósbora, Sósrét 

elnevezés Szamosfalva és Apahida közt) és a 

„Hisumál völgyben a patak partjai, az érin- 

ptett mocsárhelyek, az utszéli és a vonaltölté- 

si árkok (Materialgraben) szárazságnál fehér, 

„lepelszerű konyhasó réteggel vannak be
vonva. 

„Egy nagyobb sóskut van a karai állomás 

„előtt, mely minden bővebb esőzés után 

„kiönt, több sósforrás közül egy nagyobbik 

„az első tunnel előtt folytonosan sós vizet ke- 

bver a Hisumálboz és végre az egész telepen 

„elszórt kisebb-nagyobb konyhasó telepek for- 

„dulnak elő, de összeálló 1-2 lábnyi vastag 

„sórétegek is, mint milyen az első tunell előtti 

„vizereszték alapzatának ásásakor találtatott. 

olgy tehát ezen vidék vize hasonlit némileg a 

tengerviz és édes viz keverékéhez (Brakwas- 

ser), a mely tudvalevőleg a folyók deltáit 

váltóláz-területekké teszi. Hogy vajjon ily he- 

lyeken a váltóláz-gerj a viznek változó
 sótar- 

„talma miatt tönkremenő és rothadásnak induló 

„növényi anyagokból fejlődik-e (Griensinger) 

vagy pedig a viznek egy bizonyos csekélyebb 

sótartalma (p. 1/2 vagy 19) a gerjet fe
jlesztő 

szervezetek bujálkodására vagy vegyülékek t
á- 

„madására kedvezőbb, mint más, ennél
 higabb 

„vagy ennél sürübb vizoldat, az csak hosszabb 

ideig tartó exact vizsgálatok által lenne el- 

„döntendő; bar e helyen a növényzet gyér 

„mennyisége inkább az utóbbi nézet mellett 

„szól. A mocsárviz pontos és évekig 

„folytatott só meghatározása s en- 

„nek a váltóláz ingadozásaiva
l tör- 

„ténendő egybe hasonlitása álta
l, két- 

„ségkivül ezen kérdés eldöntése bi
z- 

,„tos alapot fog találni." 

(Folytatása következik.) 

vVárosi ügyek. 
Hirdetmény. 

A bélyegilletékek és dijak tárgyában 

szentesitett 1875-ik évi XXV. törvényczikk 

életbe lépte alkalmából következők juttatna
k a 

t. cz. közönség tudomására : 

Az il letékekmegszabásával, mely ed- 

dig a kir. adóhivatalok által gyakoroltatott, jelen- 

boenakir. illetékkisza bási hivatalo
k 

vrannak megbizva 

Ha illetékmegszabás végett ingatlanokra 

ronatkozó jogügyletek jelentendők be, kötelesek 

a felek vagy közvetlenül az illetékkiszabási hi- 

vatalnak vagy ahoz leendő beküldés végett az 

a) az eredeti okirat bemutatása mellett, 

annak egy hiteles másolatát a jogügylet meg- 

kötésétől számitandó 8 nap alatt; 

b) az ingatlant terhelő föld- vagy ház- 

nak azon évi összegét, melyben a jogügylet 

megköttetett, vagy ha akkor a folyó évi adó 

még kiróva nem lenne, az előző évi adó össze- 

oly szolgálmányok iránt kötött jogügyele- 

elyek értéke készpénzben kifejezve 

nincs az illeték alapját képező szolgálmány
 ér- 

ét kitüntető bizonyitványt az ügylet meg- 

számitandó 28 nap alatt átadni. 

n bizonyitványt Kolozsvár városában 

könyv kezelésével megbizott városi 

al főnöke köteles kiállitani. 

illető adóhivatalnak. 

*, 

mngatlanokra vonatkozó jogyügyleteknek i
lle- 

utján történt bejelentései továb
bra is érvénye- 

seknek tekintendők, ha a t
elekkönyvi bejegyzés 

iránti kérvény az adó, illetőleg értékbizonyi- 

ványnyal felszerelten, a telekkönyvi h
atósághoz 

a jogügylet megkötésétől számitandó 8 nap 

alatt nyujtatott be. 

Ha ily bizonyitvány a bemu
tatására sza- 

bott 28 napi határidő alatt meg nem Szerez- 

tethetnék, ezenkörülmény az il
letókkiszabási hi- 

vatalnak bejelentendő. 

Ezen bejelentés nélkül a jogügylet be- 

jelentettnek még akkor sem tekintet
ik a ha az 

okirat az illető illetékkiszabási h
ivatalnakmár át 

is adatott. 

A fenyidézett törvényczikk ezen rendele- 

te nyomány felhivatik a t. cz. közönség, hogy 

az illeték kiszabása czéljából a fenti b) pont 

értelmébeni jogugyletek tárgyában szükségelt 

ily természetü bizonyitványt a várjosi adó- 

hivataltol megszerezni, s azt a fenn elő- 

sorolt esetekre törvény által kitüzött határidők 

alatt a kir. illetékkiszabási hivatalhoz, esetleg 

közvetlenül a kir telekkönyvi hatósághoz bead- 

ni el ne mulaszsza. 

Kolozsvártt 1875. szept. 10-én. 

Simon Elek, 

polgármester. 

A „KELET" magán-távirata. 

Feladatott Buda Pesten septemb. 17. 10. ó. 40 p. d e. 

Érkezett, septemb. 17 11. ó. 40 p. d. e. 

Tegnap a felirati vitában Móritz 

Pál a kötelező polgári házasság ellen, 

Sennyey hosszasabban a többség fel- 

rat mellett szólt; ma a vita folyta- 

ása. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, sept. 17. 187b. 

- Egy adoma ő Felségéröl. Egy 

franczia lap a következő történetkét beszéli el: 

„Azon őrmester, ki szerencsés volt Ferenc Jó- 

zsef főherceget, a jelenlegi magyar királyt a 

fegyverkezelésre megtanitani, velenczei ember 

volt. A főherceg megszerette az őszinte embert, 

s szolgálatába fogadta. Az 1866-ki háboru al- 

kalmával egy napon a hű szolga ő Felsé- 

géhez közeledett. „Kérni akarsz valamit ? - 

kérdé őt a király. - Igen felséges uram. Szi- 

vemből sajnálom, de kényszerülve vagyok Fel- 

séged kegyességét megköszönve, felmondani 

ezutáni szolgálatomat. - „S vajjon miért? 

- Én olasz vagyok Felséges uram, nem ta- 

gadhatom meg hazámat. - „Igazad van fiam" 

- felelé a király, de segithetünk e dolgon a 

nélkül is, hogy távoznod kellene. Mától fogva 

nem vagy osztrák katona, de megmaradsz szol- 

gálatodban, mint fegyvertárnokom. Meg vagy 

ezzel elégedve? - Meghiszem azt, válaszolá 

az olasz, s egy könyet törölt ki szeméből. A 

nevezett lap erre azt jegyzi meg, hogy az ol- 

vasó nem tudja, az őrmester hazaszeretetét, 

vagy ő felsége nagylelküségét bámulja-e. 

kKülönös szerencse érte az erdé- 

lyi részeket. A képviselőház legközelebbi gyülé- 

sén Miletics és Polit nevü 1smert jó madarak 

által aláirt botrányos felirati javaslat az erdé- 

lyi részeket a pártfogás különös kegyében ré- 

szesiti. A felirat ránk vonatkozó passusa igy 

szól: „Erdélynek Magyarországgali egyesülésé- 

nek kérdése ugy van megodva, hogy a romá- 

nok ezen egyesülésnek a módjával, a szászok 

ennek következményeivel nincsenek megeléged- 

ve, és hogy a románok az országgyülési kép- 

viselőválasztásoktól való tartózkodás által elé- 

gületlenségüknek kifejezést adni meg nem 

szánnek.4 Azt hiszszük, sem az erdélyi románok, 

sem a szászok nem köszönik meg ezen szerb 

fogadatlan prokátorok pártfogását. 

- A „M. Polgár" nyilasa örömét 

fejezi ki a felett, hogy a kolozsvári szinházi 

választmány ajánlatárak a n.váradi communi- 

tás által történt elvettetése folytán a belügy- 

minister megmenekedett a kellemetlenségtől, 

hogy a választmány ebbeli határozatát meg- 

semmisitse. Ez örömének kapcsában egész szen- 

vedélylyel bizonyitja a társulat ittmaradásának 

szükségességét, biztositván róla, hogy e fel- 

fogása mellől egy hajszálnyit sem tágit, 

„akármennyit fecsegnek ellene olyan emberek, 

kik ez ügyet komolyan sohasem tanulmányoz- 

táks nem értenek hozzá. Amit nyilas elmond, 

csak bővebb indokolása annak, hogy a mosta- 

ni móddal a társulat egy tekintélyes része és 

az opera tagjai majdnem mindnyájan csak fél- 

évi szerződést kaphatnak; igy képtelenség jó 

tagokat szerződtetni, sőt megnyerni is; az ugy- 

nevezett állandósitás jótéteménye pedig éven- 

ként a tagok felének elüzetésépen fog nyilat- 

kozni. - Hogy pedig a M. P. oly bizonyos- 

kép állitja, miszerint a belügyminister r áhall- 

gatva a választmány határozatát megsemmisi- 

tette volna, azon nem csodálkozunk, mert ennek a 

közelmultban is elég tanusága van abban, hogy 

abelügyminister a választmány egybealkotásánál 

a M. P. hasábjaim mutat dramat 
giai tanulmányt felhasználni el felejt ette. Vé- 

gül pedig engedje nyilas meglepetésünket fe- 

jezpünk ki azon tévedése felett, mely szerint 

a ,„Kelet" őt egy halszálnyira is el akarta 

volna tériteni véleményétől. Mi valóban azt 

hivők, sokkal jobb véleményben van felőlünk 

a M.P, hogy sem feltenné rólunk, miszerint 

olyan munkára vállalkozank, mely legkevésbbé 

sem fizeti ki magát. 

Marczell Géza jutalmául tegnap 

Offenbach egyik régi csinos operette-je, a „S0- 

hajok hidja tele ház előtt került szinre - a 

szinlap szerint - először a nyári szinházban. 

E darabot - ha jól emlékszünk - már látta 

a kolozsvári közönség Latabár szintársulatától, 

mikor az ezelőtt nyolcz vagy tiz évvel egy al- 

kalommal a városi redoutteban tartott volt egy 

ideig előadásokat. Azért azonban tegnap, mint 

ujdonság szerepelt; s megfelelt is ujdonság mi- 

nőségének, különösen az előadást illetőleg. Egy 

két elsőrangu szereplőt (Medgyaszai Ilka, Nesz- 

veda Anna, Vidor, Kassai, Marczell és Zajong- 

hi) és ogy pár sikerültebb jelenetet kivéve, az 

egész előadáson nagyon is látszott, hogy elő- 

ször került szinre. Azonban ettől eltekintve, a 

közönség elég jól mulatott a szép zenéjü ope- 

retten, különösen pedig Neszveda és Medgyasz- 

szai szép dalaikon s Kassai, Marczell és Vidor 

ügyes, jóhumoru játékukon. A mi a darabot 

illeti: zenei tekintetben egyike Offenbach leg- 

sikerültebb operetteinek; s ezért - ha mind- 

járt nem is meglehetős üres és szellemtelen Ili- 

berattójáért - megérdemelte, hogy szinreho- 

zassék s méltóbb helyet foglalhat a repertoi- 

ron, mint a mester sok ujabb terméke. 

A lövöldében - mint már irtuk 

- vasárnap, f. hó 19-én „lámpa-lövészet" lesz; ez 

alkalommal mutatja be magát először az egy- 

let zenekara : a Guczi János vezetése alatti 

népzenekar, még pedig diszegyenruhájában. E 

népzenekar egyike a városunkban müködő jobb 

zenekaroknak és szolgálatainak a lövészegylet 

részére tett felajánlásával elismerésreméltó je- 

lét adta a közügy iránti érdeklődésének. Ugyan- 

csak a vasárnapi lövészet alkalmával a „Hi- 

láriat dalegylet közremüködése is meg van 

nyerve s a jeles dalegylet dalelőadásaival szin- 

elégszer. 

tén emelni fogja az ünnepély érdekessegét és 

vonzerejét. Az u. n. ,„lámpa-lövészetbőlt is 

tartottak már közelebbről próbát, még pedig 

oly teljes sikerrel, hogy lövészeink a legked- 

vesebb élvezetnek nézhetnek elébe. 

- Graf Jakab, a helybeliev. ref. fő- 

tanodában a német nyelv tanára, közép-, reál- 

polgári oskolák és képezdék számára német 

nyelvtant irt, melynek második része is megje- 

lent a Franklin társulat kiadásában. A munkát 

a helybeli ev. ref. főtanoda tankönyvül fogadta 

el s számos gyarló német nyelvtanaink között 

mint ez idő szerint a legjobbat ajánljuk a 

tanodák figyelmébe. Ára 1 frt. 

- A kolozsmonotori m. kir. gaz- 

dasági intézetnek a mult évről szóló értesitője 

szerkesztőségünkhez is beküldetett. Az értesitő 

a rendes tanodai értesitések felett különös becs- 

csel bir, kivált a gazda-közönségre nézve, mi- 

vel az intézetnek részletes adatokkal felszerelt 

képét adván, egy mintagazdaságról ad tanulsá- 

gos fogalmat. Szóval megérdemli, hogy minden 

jó gazda megszerezze magának, mert tanulhat 

belőle. 
- A kolozs-monostori intézet lá- 

togatottsága közel mult három tanévben - 

mint az ,Erd. Gazda" irja - a következő volt: 

1872-3-ban első éves 30, másodéves 25, har- 

madéves 24, összesen 79 növendék; 1873-4- 

ben első éves 30, másodéves 25, harmadéves 

18, összesen 73 növendék; végre az 1874-5. 

tanévben első éves 25, másodéves 23, harmad- 

éves 20, összesen 67 növendék. Az intézet első 

tanévében (1869-70) volt összesen 40, a má- 

sodikban (1870-1) 48, a harmadikban 73 

növendék. Bár az ingadozás nagynak nem 

mondható, mégis fájlalni lehet, hogy év- 

ről-évre apadástlátunk és hogy épen azon osz- 

tály, melynek érdekében az intézet emeltetett, 

csak alig akarja azt igénybe venni. 

- Helyreigazitás. Közelebbről irók 
más lapok után, hogy a hunyadmegyei szol- 

gabirák oláhul irnak át más hatóságokhoz. Dé- 

vai rendes levelezőnktől e tágyban a következő 

felvilágositást vesszük: „Meginditotta az aradi 

„Alfölde; utána fujja talán minden lap, maga 

a ,„Kelet is, hogy Hunyadmegyének 

minden szolgabirája oláh köriratu 

pecsétet használ s oláhul ir át más 

hatóságokho z. Szörnyüséges egy állapot! 

Épen olyan szörnyü, mintha a „Kelet”-rőlzen- 

genék el, hogy mindennap oláh nyelven jele- 

nik meg. S épen olyan igaz! Hunyadmegyé- 

nek 15 szolgabirája közül 13 tősgyökeres ma- 

gyar; igy hijják őket: Barcsay Ábrahám, Bar- 
csay Béla, Borbátn Antal, Makray Aladár, 

Keresztes Sándor, Mara György, Bágya Zsig- 

mond, Pogány Ádám, báró Kemény Elek, Puy 
Zsigmond, Todor Sándor, Tornya Gyula, Vá- 

rady Bertalen. Ezekről csak igy a névsor után 

nem használnak, sem oláhul nem irnak. Két 

vonatkozó 

is elhihetik nekem, hogy sem oláh pecsétet 

békét kell hagyni Hunyadmegy
ének!!: 

aAlcsernatonban (Háromszék) - 

mint a „H. Ztg" irja - pár nappal ezelőtt 

egy tüzvész négy épületet, 3 csürt és egy is- 

tálót elhamvasztott. A népes községnek (2300 

lakósnál több van) egyetlen-egy fecskendője 

sincs, a mi elég megrovásra méltó hanyagság 

ily népes község előljáróságától. 

Andrássy gróf és Baker ezredes. 

Egy bécsi lap londoni levelezője a követk
ezőket 

irja: - Fogadni mernék rá, hogy Andrássy 

grófnak sejtelme sincs róla, hogy arczképe itt 

nálunk mily közkeletnek örvend. Mult
 vasárnap 

a city-roadon megyek végig, temérdek ember 

jön velem szembe, mind egy durva nyom
ásu pa- 

pirt tanulmányoznak, melyen külügyminiszte- 

rünk hű képe látható honvédhuszár-egy
enruhában. 

Nem tudom mire értsem a dolgot. Végre a 

city-road végén igen kezdetleges állványon
 óri- 

ási vászonlepelt látok e felirattal: „the latest 

sensation? Mellette valaki félpennyjével kis 

versezetet veszteget, melyen 104 versszakban 

van megénekelve a Baker-Diekinson eset; az 

első lapon Andrássy gróf arczképét látom, al
at 

ta e szavak: Baker ezredes leghivebb arczképe. 

Az illető valami arczképárusnál nyilván „fess 

ezredest keresett, szeme ép külügyminiszterünk 

arczképén akadt meg, ezt vette hát meg és 

példátlan sikerrel árusitja el azt, mint Baker 

ezredes „legsikerültebb arczképét. 

A Jelenkor" tegnapi száma je- 

lenti, hogy bevégzi pályafutását s nem fog 

többé megjelenni. A papság közlönye volt s 

ujévkor indult meg. Sirjánál elismeréssel je- 

gyezhetjük föl, hogy az egyházi kérdésekben 

fölöslegesnek tartotta azt a bőszültséget, mely 

által a vele egy ösvényen járó „Magyar Ál- 

lame oly hirhedté lett. Eszejárása is tisztább 

volt s nem traktálta olvasóit szent János-szob- 

rok csodálatos megfordulásával és e kőszentek 

elszörnyüködésével a budai árviz fölött. 

Z Nagy szerencsétlenség. Sza- 

niszlóból irják e hó 11-éről: tegnap Bukovnán 

Uscie-Zielőne mellett borzasztó szerencsétlenség 

történt, mert a csónak, melyen az embereket 

a tulsó partra szállitották, felfordult és negy- 

vennégy ember oda veszett a hullámok közé; se- 

gedelem sehonnan sem érkezhetvén, szó sem 

lehetett a menekülésről. 

- Kolumbus Kristóf szentté ava- 

tását sürgetik a jezsuiták a „Civita Cattolica'- 

ban. Már a vatikáni zsinat alkalmával a bor- 

deauxi püspök, több bibornok által támogatva 

tett ez iránt fölterjesztést a pápának, de akkor 

a dolog abba maradt. Most valószinünek tekin- 

tik a szentté avatást. 

- Napoleon kardja. Azon tör- 

téneti nevezetességü kardról, melyet Napoleon 

Sedannál átadott Vilmos császárnak, német la- 

pok most azt közlik, hogy Castelnau tábornok 

már 1871. martius elején kapta visza Berlinben 

Bismarck herczegtől, kivel titkos tanácskozást 

folytatott. Castelnau tbnok ekkor Courtier név 

alatt tartózkodott Berlinben. 
- Bukovina herczegség az osztrák 

tartományokkal történt egyesitésének százados 

évfordulója october 4-kén fog nagy diszszel meg- 

ünnepeltetni. Ugyanekkor nyitják meg az uj 

czernowitzi tudományos egyetemet. - Az ün- 

nepélyessegekre a reichsrath képviselőháza is meg- 

hivatván, tizennégy képviselőből álló bi zottság 

fogja ott képviselni. 
- Mai számunkkal veszik olvasóink 

Pap János előfizetési felhivását „A köszi- 

vü apát" czimű 4 kötetes regényre. Ára 3 
frt o. é. Az előfizetési pénzek Nagy-Enyeden 
Volz és Köruer nyomdájába küldendők. 
Gyüjtőknek 10 példánytól egy tiszteletpéldány 

árul 6 előfizetőtől pedig 20e le fog számittatni. 

KÖZGAZDASÁG 
A vallás- és közoktatási m. kir. minis- 
ternek f. évi 20377. sz. a. valamennyi 
megye tanfelügyelőjéhez és az egyházi 

hatóságokhoz intézett körlevele. 
A földmivelés-, ipar- és kereskedelem- 

ügyi m. kir. ministerium 1873. évi augustus 

hó 6-án 6947. sz. a. kelt rendeletével a közs. 
faiskolák ügyének előmozditására minist. biz- 
tosi minőségben kiküldött Lukácsy Sándor ván- 
dortanitónak 1874. aug. hó 20-án kibocsátott 

meg, hogy nevezett min.biztost ugy az általá 

megkeresésére is, eljárásában a törvényes kor- 

nek ismerje. 
Budapest, 1875. aug. 28. 

Trefort Ágoston, s. 

A községi faiskolák berend 
ministeri bizto: 

utasitását /. alatt másolatban azzal küldöm ; 

nos, valamint az egyes esetekben közvetlen 

látokon belől készséggel támogatni kötelességé- 

n rendelei 

sával. 
2. §. A községi fa 

a község lakósai között, az 

jeszteni. 

c) Azon vidék vi 
lakosok igényeinek legjobban 

mező kertipart kifejtenii 

d) A népiskolai ifjuságot a 
lában erejéhez mért munkála 
az elsorolt gazdasági és k 
veletekbe tanitójuk által : 
zetni és azuton adandó magy 

lágositni, oktatni. 
e) Ezeknél fogva a község 

rendezésénél oda kell törekedni, 
község viszonyai szem előtt tar 
kisérleti - és minta-kertjéül, val 

zési forrásául szolgáljon a közs 
lakossága azon osztálynak, m 
viszonyai követelte ismeretek 
magának megszerezhetni sem 

kalma. 
Ezen szakaszban foglaltatván 

a 
Ö! 

szonyainak 

nem elsgithető magyaráz 
utasitásokkal lesz az „a közsé 

los közlönyes utján szabatosan 

ség esetében külön utasitással és helysi 

dó utbaigazitással kiegészteve. 
3. §. A határbeli ültetésekhe: 

a) A községi szélesb utcz 
térek, küfönösen a templom és 
gélyezése. 

b) A köz- és mellékutak alk 
kal szegélyezése. 

c) A csordakútak mel 
delelőknek befásitása, hogy 
pokban egészséges menhely 
legelésző marha.. 

; d) Homokkötés a futóhomo 
jedésének gátlásául. 

i (Folytat 

Jutalo 

NYARI é 
Bérlet 

Kolozsvártt, szombaton, sept. Ii 

FALU ROS 
A budapesti nemzeti szinház ált 
zött pályázaton 100 aran, dijj 

deti népszinmü, dalokk 3 felv. I 
zenéjét szerzé 

Feledi Gáspár, gazdag falusi fölt 
Lajos 
Boriska ) syermekei 
Bátki Tercsi, árva Feled 

gyámsága alatt... 
Göndör Sándor, szolgalegény 

Finom Rózsi, menyecsk 
Csordás, gazdaember. 
Csordásnó... 
Sulyokné. 
Tarisznyásnó.. 
Egy öreg paraszt . 
Megyei csendbiztos 

1.§ A községi faiskolák 
munkásságának f. 1874. év n 

országban és minden községben me ke 

szolgabiró román ember ugyan; de én azoktól dittatni. 
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Kolozsvárt kül-monostorutcza 49. sz. sötét... - 11. Vékony haja van a piros almának.- 12. Vesd rám szeli- J EN N 

liden.... 13. Az a kis lány selyem ágyát.... - 14. Oda fen a felső A 
réten.... I15. En vagyok az.... I6. Szól a világ.... R on 1 , . A Ára 1 írt 350 kr. egeny. Irta Samnd György. ag 

Forditotta uria TETH al A fFalu 10szszából 1 . A 
) jle 1 E „Száraz ágon bús gerlicze turbékol... - „Fogadásom tiltja szeretni.. - 2 k fet A a 2 forint. 

„Huzzad csak , huzzad." 

. Zongorára szerkeszté TISZA ALADÁR. 
Epen most jelent meg Ára 60 kr. e e élab ött 

és Stein János könyvkereskedésében Kolozsvárt A háromszáki Ieányokból: l 
kapható "Hogyha én eegy eó eany rviz folyik .- Elemér eress-lele házban 

Mlalánó és Tamásey Tegkedveltebb dalai a „Ealu roszszából Zongorára szerkeszté TISZA ALADÁR. 
Itt vagyok, ragyogok!.... - 2. Sárgán virágzik a repcze... - 3. Alig Ára 60 kr. B . (-étatérutcza) a 
virrad, alig alkonyúl A Húzzal esak, húzzad keservesen. - A deleyajteményekben dalok akként vannak zongorára et egy földiszimti, Mét szobaból * ho ének méllkül i ; játszani, minta i , e : Misos Pista dolmányáhól. .. d lló csinos sarson-iakás 
suzska lelkem csak egy szóra... - 6. Czifra szüröm szegre van akaszt Zenemüvek megrendelésénél legezélszerűbb a postadij elkerülése tekinteté- utczára nyiló ablakokkal Szent-Mihály a va... 7. Hallod-e rózsám, hallod-e...? - Pöl az e pelin utalványozni; mely esetben bármely hangjegy bér- napjától fogva Ha isadedb.- 

Enekhangra zongorakisér ettel alkalmazta Er kel Gyula. Ajánlom egyidejüleg gazdagon felszerelt zememü-raktáromat: különösen — 
Ára 1 forint. a hirneves Eldition Peters" olcsó és kedvelt kiadásokat, melyek 

Szakely n6pdalok. 
Me Zenemü-jegyzékeket kivánatra ingyen és bérmentve küldök. 

1 Nincsen olyan fényes alkony. - 2. Igazán, igazán ne járass magad után- , 

8 Értekezhetni a tulajdonossal. =ng ( 
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. [4 . . 

E - R - 2 - 
1. A háromszéki leámyokból. „Maros vize folyik csendesen". 2 s .. a] EE . : [2 1. 

a a e : ] ene z . 2 A falu roszszából. „Fogadásom tiltja szeretniő. z a ses y, ; r 2 s, e e s. Enekhangra zongorakisérettel alkalmazta ERKEL GYULA. : a csz - E .. a-s5 z a ás6i 2. s =zá5 - . ao . : Sö z 
Ara 80 kr. gs. E ze z s ' E 
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Kézi és fali 

térképek. 
Atlaszok, 

Iöldgolyók. 

Szótárali. 
INyelvtanok 

és 

társalgási könyvek. 
A bekövetkezendő tanév alkalmából van szerencsém tudósitani 

a n érd. tanár, tanitó és nevelő urakat, tanuló ifjuságot, egyátalában 

hogy könyvkereskedésemben, mely ujabb időben megint nagyobb kiterjedést nyert, úgy hogy ma már mint 
Erdély legnagyobb Mönyvesarmola egyedül áll, mindenféle 1s

 

egyetemn 
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e
 

ek. gyamásiumok, Mépezdék, ipar- és polgaári oskolála, elemni- 
és méptanodák, valamint magaámimtézetela számára nagy készletben tartatnak és folyvást 

(358) Maplhatól. (183-*) 
Nazgyobb megrendeléseket kérem idején beküldeni, hogy a kivánt példányok száma iránt tájékoz- 

hassam magamat folytonos megrendeléseimnél, főleg pedig, hogy a megküldésben késedelem ne történjék. 

Tömeges megrendeléseknél, omios szolgálat. előnyös feltételek és jutá- 
nyos árak biztositása mellett tiszeletpéldányokat. saját kiadásaimból pedig 
ingyempéldányokat bocsálok a i. megrendelők renmndelkezésére, sze- 
sgsényebb sorsu tanulók számára. 

m Czim- és árjegyzékekkel az oskolai könyveleről, úgy nemkülönben 
bárminemü könyvjegyzékMelkkel kivánatra azonmnal és imngyem szolgálok, 

Sein eemnes, 
könyvárus, kiadó és magy. kir. egyetemi nyomdász. 

Rónmai és hellen Rajz- és szépirás-minták. 

szótárral és jegyzetekkel való szinnyomatu 

Nyomatolt Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betúivel Kolozsvárt. . 
ma Melléklet: Előfizetési felhivás a „Eóőszivi apát" czimű regényre. 


